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Arra való tekéntettel istálom, hogy a zekeujosom 
s a lájbim erőst megszigorodott a sok üdő mián s a 
harisnyám es óján csóré lelt, mintha meg róna mc-
jesztve s osztón az úrfinak es mijesnapira vallott az 
innapi gúnyája, hát ugy gondolta!:, hogy körül leken-
tünk a szegedi botolja s ha mán meg kell lenni, vaj 
igy vaj ugy, de valami lettekéi. >:t méges esek essze 
rittojjuk azt a csepp kőccséget s osztón, hogy a svj 
essékbelé ebbe a divaté rxába, legalább nem csudálják 
ugy na ., ez embert a rongyossáf;a mián ebbe a sallou-
gos városba. Bé es rondánk is/álom az urfival egy 
('végablakos gunyás bótba s bésugám liirteU'nnyibe a 
bótoskvsasszonnak, konyhát gúnya kénék az úrfinak, 
ha róna, met — mondom — a régi mán erőssen régi 
s osztán az vj gúnya ni eges csal: i ij gúnya, akárhogy 
veszi az ember. 

Jól van — aszongya a kiisásszon hát tuijnn 
kénék ha vóna? Téli-e vaj nyárii 

Hát — mondom — valahogy ugy kének esz kii 
zölni a dclgot istálom, hogyhat ócsu es lenne jó es 
lenne s osztán, ha mán inkábbacska hajlanék es a 
nyári felé, heít azétt a sem igen vóna baj, ha. téliidőbe 
es hasznát venné az úrfi — mondom. 

Hirinye be kcuafántos kévánságai vannak kijed-
nek — aszongya. Várjanak egy csépj ei s ecceribe ki-
pakolom ei választékot. 

Hát — mondom — csak siridjehi a kiisásszon, mi t 
mii jószüvel bé várjuk. — Avai besirült a szegeletbe s 
elépakott egy nihány pelenkát a: orvunk elejibe. No 
válasszanak kijetek — aszongya. 

Hezza es látónk ecceribe az urfival s megtekin-
tettük ei gúnyát hegircl végiről. Hót — mondom — 
a gúnya gyengecske kiisásszon! Vaj csihánból van csi-
nálva — mondom. - vaj csepüből. De azétt, ha ócsun 
inegszámiccsa, hát nem mondom, hogy nem lehetne 
megizélni a dolgot. Mennyibe gondolná a kiisásszon? 

Hát aszongya — én megsámitom leijednek 
húszezer forintba. De higyje meg, eppen csak kijed-
nek t:ámítom eny,ifibe. — V<ty hál csak engem néz 
bolondnak a kiisassznnl - mondom. — Hássen a mi-
napába még 8 ezer pengő vót reja Írva az évegablakba. 

A meglehet aszongya — ele attól fogvást fur-
tonoson emelkednek a;j árak. 

Vaj nem biz a — mondom met azt es csak 
magik emelik. Ha magik nem emelnék, a sem emel-
kednék fejjebb. De magikba van — mondom — a 
rosszféleség. 

Hát — aszongya — ha ócsóbbat akarnak, ecceribe 
hozok én azt es a szomszédból, m< t az es a mii botunk. 
Hozzake ócsóbbat? 

Hozhat — mondom — de töpjék es lépjék, met 
ha nem egyéb még fel mennek az árak arnig idehozza. 

Vissza es csafarodott egy szempiecre a kiisásszon 
istálom s kiteritett. a pudlira egy fátyol gúnyát, de 
ojan cingár vót, hogy minnyát elment a kedvünk a 
gunyavevéstől. 
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.Vo"— aszongya — ez ócsóbb mind a másik. Essze-
vissza hatezer pengő. 

Minnyát észre vettem, hogy h' jába venném meg, 
met ugy sem venné magára az úrfi, dc ugy gondoltuk 
az ur fival, hogy ha mán itt vónánk, hát igirni kénék 
valamit, met akkor legalább lássa a kiisásszon, hogji 
meg vót bennünk a jóakarat. Minnyát igirtem es neki 
ezer pengőt, met ugy 6kumuláltam a dolgot, hogy hót 
ugy sem adja ide ennyibe s akkor ő lesz az oka, ha 
visszamenyen a vásár. Pedég abiza nem ugy esett a 
dolog istálom. Met addig sápítozott a. kiisásszon, hogy 
a régin méges csak b< hagyta ezer pengőbe a gúnyát. 

Hinnye — gondoltam magamba ha nen egyéb 
még rejánk sózza ezt a rossz foncsikát ezer forintéit. 
Hát — mondom — pakoljana bé, ha mán igy van. 

Aval kaptuk magunkat istálom s amig a kiis-
ásszon pakolni vót a hátulsó szegeletbe. mii biza ki-
libbenénk az ajtón az vrfival. 

EsS uián. 
A lovak csendes poroszkálással vitték a kocsit. 

Üde, ózonos reggeli levegő simogatta, a szekér dereká-
ban iilő J á n o s arcát . A sár még elég h ig volt, a kere-
kek éles hasí tással metszették ketté. IA gr.zda oda sem 
figyelt a lovakra, csak bámult maga elé. 

K i fo rdu l t ak a faluból az országútra . A kérészi 
előtt J á n o s máskor eléggé közömbösen bil lentet te meg 
a ka lan já t , most túlságos felbuzdulásból indulatosan 
hangos szóval köszöntött rá a bágyad t napsugárban 
függő felfeszi tet t K r i s z t u s r a : 

— Dicsértessék a n ved, Jézus! De h a igazságos 
vagy, tégy valami csudát az asszonnya, vagy szab-i-
d i j j meg tülle, mer eccer, is tenengem, összetöröm! 

— H o g y megnövekedett a nyelve, mió t á tú ar & 
kasuyalábu Pé te r a ka tonaság tú kiszabadút! E g é s z é 
megfordú t a természete. 

I í án to t t egyet a jobbyállán. 
— T e n u a p is, hogy megmonta az ángyom, hog>" 

vigyázzak a Péterre , mer lá t ta üket a kiskapuná ne* 
vetgényi, mi j jen ingerkedve dobta oda, hogy mér Df 
vóna szabad neki a Pé t e r r e l emberségesen beszégetm-

Főt t a feje, a háborgás egyre mélyült, pedig a 

1 
falúszéli kereszt m á r jócskán e lmarad t . Nem is lát; 
szőtt már . A K á l v á r i a dombja e l t akar ta . A diilőutnf 
a lovak tovább a k a r t a k menni az országúton. Észl)C' 
kapott , hogy a Kr i sz tus már úgysem ha l l j a meg, am1; 
mond. Nagyo t r á n t o t t a jobb gyeplőszáron, a lova> 
közé vágott s azok vitték tovább a szekeret a Biikk<>s 

felé. Csak a káromkodása hal la tszot t még, amik»1 

egy zökkenőben a bokájá t odaverte a s a r o g l y á h o z . 
A jó öreg Kr isz tus pedig, ak i őrzője a falu bek? 

jénak, dehogy is ha l lga t ta meg az ő J á n o s f iának k'_ 
fakadása i t . Tud ta jól, hogy más ba j van a Tóth® 
por tó ja -körül. Boris asszonyt nem a rég i szei^h'0 

bánt ja , hanem, hogy az u r a nem veri fogához » ^.'j. 
rast . Tegnap is éjjel jött meg a korcsmából. M* ' ' 1 

jóravaló asíszouy hagyná az i lyesmit szó nélkül- M 

J á n o s a Bükkösben munkához látot t . Kifog 1 

lovakat s a szelíd ál latok biz ta tás nélkül n< . k i l á t ó 
a tisztáson még gyéren m a r a d t szálas fű 1 elege' 
hez. A gazdájuk pedig ké t kézre fogta élesre kÖszi>r' 
fejszéjét és sor ra döntögette a községtől vásá rolt 
szál bükkfáka t . . ¡t 

Nyolc óra t á jban megérezte a gyomra nv 
Kivet t a lőcsre akasztot t iszákjából egy jó d a r a b * 
lonnát meg kenyeret s megreggel ize t t ^ 

Déli harangszókor megérkezet t a z asszon? 
ebéddal. J á n o s jóiaiien fa l ta be a paszulyfőzeléket- ' 
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kor a szá j á t is megtörül te az ingenj jában, odafordul t 
az asszonyhoz. 

— A Risikának az utósó kaszálásba at táf 
— Abbú. " 
— Et te? 
— T a r k á t hénne. Mikor gyiin kend haza? 
— M a j b a elkészülök. 
így. Ennyi volt a beszédjük. Boris aztán haza-

indul t . 
Az ember ugy négy ó r á r a fe l rak ta az öle« fákat 

a szekérre. Megbirkózott, a sok marhanehéz fával , de 
készen lett egymaga is velük. Ugy gondolta, hogy a 
napszámos költségét inkább m a g á r a fordí t ja . K é t 
m a r k á t a csípőinek feszitette, a vállait há t rave te t te 
<'s nyúj tózo t t egyet. Csak ekkor érezte, hogy a ha j l á s , 
meg a sok emelés az ő erős derekát is megviselte. 

A lovak a t isztás másik oldalán legeltek. Utánuk 
indult. A Derest közelebb érte, de az nem a k a r t meg-
állni. A rusnya jószág örült a szid ' Iságnak s az erdő 
széle felé ta r to t t . Közben le-lehajolt, hogy egy csomó 
füvet leszakítson. Egyszer csak felhorkant és h i r te len 
visszafordult . Félelem, r i ad t ság kiizködött benne a 
vad ösztönnel. J á n o s az állat habozását kihasznál ta , 
e lkapta a kötőfékét és egy közeli fához kötötte, maga 
Petiig a r ra fe lé ta r to t t , ahol a Deres az imént meg-
¡ijedt Mikor odaért , lá t ta , hogy egy ember fekszik ott 
elterülve, arcával a fűben. .Megrúgta a lábát. 

— Hé atyafi , hideg lesz az éceaka! 
De bizony az nem mozdult. Lehajo l t , megmar-

kolta há tán n kabátot s megrázta ugy, hogy h a alszik, 
felébredjen. De nem ébredt f i Megragad ta a jobb 
k a r j á t és egy erős taszítással a há tá ra lökte. A m i n t 
az arcá t meglá t ta , rémülten szólította meg. 

— Péter te vagy az? Péter, hallod-e? Pé te r ! 
M á r lá t ta , hogy halot t , tudta , hogy nem fog fe-

lelni, mégis egyre szólí tgatta, oly vára t lanul é r te a 
felfedezés. A féltékenysége eltűnt, h a r a g nem volt a 
szivében, csak nagy, nagy emberi szánalom. 

Megfogta a kezét, hideg volt. Lassankin t va lami 
babonás érzés vett erőt r a j t a , amint tudatossá vált 
előtte, hogy egy halot ta l van, egyedül élő ember az 
«»tére h a j l ó erdőben. Eszébe jutot t ar a sok szóbeszéd, 
'»mit a haza j á ró lelkekről hallott , m e g az is, hogy Pé-
ter most az« ő féltékenységét meg ta lá l ja bőszülni, 
inkább félelemből, mint bucsuzásképen, jó erősen 
'Megszorította a halott hüvelykuj já t , mert a bit azt 
**rtja, hogy az á r t a l m a s lélek akkor megbékül. Az-
"ján eloldotta a Derest és a szekérhez vezette. A má-
Slk ló men t u tánuk. 

Befogott . Útközben folyton Pé te ren járt a gon-
£°la t ja . Nem igen bízott benne, hogy a Péter lelke 
! l a rá tságos lesz hozzá s ez a bizonytalanság egyre 
lc 'bban nyugta lan í to t t a . 
, E g y óra múlva az udvaron volt a szekér fa. Be-
ü t ö t t e az ál la tokat az istállóba. Beszólt az asszony-
i k , hogy vessen eléjük t aka rmány t , maga pedig el-
d ű l t n községháza felé. 

Az esetnek h a m a r h í r e terjedt, a faluban. Bet te -
etos nagv esemény volt ez, amely lázas izgalomba 

®°<lorta a falu népét. Az asszonyok, leányok kiszalad-
a kapuba A potrohos örzse átkiál tot t a komá-

i n k . 
. . - Hállot tn e ked? A Pétört meggyilkóták. Az 

l v é « r ű Tóth J á n o s ta lá l ta meg. 
— Minek h a t t a a bamba? Vót magához való 

rej e{ 
Osztán minek vót ka tona , T-a e lehet vele 

• - « "" zmadiáné, f ^ i , mint a ku tyává? szóll bele 
CR," 

1 «»^rette .ohm v m n l f ' o i i hajba ka pásuxat visszu-

A koma lát ta az örzse vörösödő arcát , sej tet te , 
hogy valami gorombasággal a k a r visszavágni, meg-
előzte. 

— Az i j jen dógokat csak a józan megfontolás 
} i rá lhat tya meg. Az pedig nem adatott, mindenkinek. 

Szerencsére megszólalt Kiss La jqsné is a har-
i indiik szomszédból. 

örzse néne, há t azt hallotta-e? Aszondik, hogy 
a Pétiii't ugy ölték meg, hogy . . . — Jelentős pillan-
tással ha l lga t ta el a végét. 

— Mi az lelkem? - kérdezte a potrohos örzse 
s apró lába in átgörabörget te jókora hasá t a ha rmad ik 
szomszédba. A koma is átlépegetett . H a m a r o s a n öten-
hatan vették körül a. szárazmelli'i asszonyt, ak i sug-
dolózva öntöt te a többiek elé a ta lá lgatások és gyanú-
sítások árada tá t . 

Péter nyolc óra u tán már a községházán feküdt. 
A'/ orvos hamarosan megvizsgálta és megál lapí to t ta , 
;10!ry hátulról kapott lövés oltotta ki az életét. J á n o s t 
kihal lgat ták, de ő semmi lényeges i a gyi lkosságra 
vonatkozóin ír mondani nem tudott. Különben is oly 
nyí l t volt az e l járása s az a körülmény is, hogy Pé te r 
lövéstől b r i t ra g, hozzájárul t ahhoz, hogy hivátaló-
gan a gyanú rá sem terelődött. 

Ez a másodszori viszontlátás azonban még bá-
tortidanabbalkká tet te a gondola ta i t Pé ter re l szem-
ben. Hiába, Péterhez mégis volt valami köze. Minél 
t o v á b b gondolt rá , annál jobban érezte ezt,. Pé te r ar-
c á n a k dirit vonásait, üveges, meredt nézését, szeder jes 
a jka i mögül kivillanó, vadul összeszorított fogsorát , 
görcsösre csomózott ökleit m a g a ellen i rányulóknak 
érezte. Nehéz, babonás félelem ¡kezdte fo j togatni , 
ftrezte, hogy -nem bír ja vele tovább egy fedél alat t . 
£1 köszönt és elment a korcsmába. 

C s a k a késő éjszaka vetette haza. A? á n g y a bá-
vánál egy nagy fehér macska f u t o t t é t előtte (keresztbe. 
\5>glorzadt (Mindjárt a Pé t e r lelke ju to t t az eszélje. 
Rlőszor keresztet vetett magára , azu tán gyorsan le 
hajolt , felmarkolt egy sáros göröngyöt és u t á n a haj í -
totta. A mennyi re a tántorgó lábai t bír ta , most m á r 
nagyobb sietséggel csobbantotta őket a cuppogó sárba . 

Az asszony még fent volt. Kukor icá t morzsol-
gatott a p i tvarban . A szemei k i voltak sírva, de J á -
nos nem lá t ta meg ra j t á i Kábul t volt a feje az ivástől, 
n1esr a Péter esetétől. Húzta az ágya, amely vetve 
állott- Fél ig ön tuda t lanul lehányta magáról a ruháit 
s amint letette fejét a duzzadó párnára , már is aludt. 
Péterrel álmodott. 

Boris is f á r a d t n a k érezte magát. Bejöt t a szo-
bába Vetkőzni kezdett. A m i n t azonban eszébe ötlött, 
h'ogy bűzös pál inkaszag lesz a része ezen az éjszakán 
is Vz ura mellett, e lhatározta , hogy nem fekszik mel-
l b e Közös nyugvóhelyük vécében tornyosodott a ven-
{¡/•"iiyoszolya. Há rom d u n y h a is terpeszkedett benne, 
,..'irna rfteg volt vngy kétszer annyi . Neki lá to t t az 
.Úrázásnak. A libatollal bélelt szörnyetegeket, amin t 
kéztől ec"tt, csak odarak ta az u r á r a . J ánosnak a füle 

alur látszott ki a nagy teher alól. 
Egyszer csak az a nagy fe l r ' r macska, ak i t 

v este látott , megáll a? ágya végénél, - - a szemei 
adui forognak, — k a p j a magát , felugrik a-z á g y a 

bélére, onnan rávet i magá t a mellére, ö pedig oly 
S, .,'itlennék érzi magát , hogy még csak k iá l t an i sem 

I Ahogyan jobban megnézi, há t l á t j a , hogy a feje 
' péteré. Már keze is van. A macskát pedig már nem 

n., találja. Pé te r meg egyre szor í t ja , fo j t j a . A fá jós 
wekát" menten ket tészakí t ja . Azután könnyebbülést 

teste, mint a pehely <* száll. «"áll. Pé te r viszi 

' \'/, asszony Itszedtf róla egymásután a-/ ngyne-
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miit. Részit beágyaz ta , m á s részit á t r a k t a a l á d á r a . 
A z u t á n ő is lefeküdt . 

. . . Csak u g y süv í t e t t a szél a fü l e mel le t t , a m i n t 
repül tek. H i r t e l e n (kanya ru l a t t a l megkerü l t ék a tem-
plom t o r n y á t , a z u t á n egyenes i r a m b a n a t emető felé 
szá l l tak . E k k o r éles f ü t t y e n t é s t ha l lo t t . Az i r á n y á b a 
nézet t , h á t az á n g y á t l á t t a balkézfelől jó a l a n t repülni . 
R o p p a n t c s ú f n a k lá tszot t , m i n t h a ötven esztendővel 
Vénebb le t t volna. M e g b o r z a d t , a m i n t a hosszú sep rű t 
úszni l á t t a u t á n a . M a g á r a eszmélt . Ránéze t t P é t e r r e . 
.Most l á t t a csak, hogy a n n a k a lábai közt is seprű 
h a s í t j a a l e v e g ő e g e t Az tán megérezte , hogy az egy ik 
kezében m a g a is a seprű nyelét s z o r í t j a . 

A t emető fölött n a g y zúgássa l k e r i n g t e k m á r 
vagy ötvenen. M i n d e n k i r e r á i s m e r t . A po t rohos ö r -
zsének két seprű kel le t t a n a g y hasához. B o r i s nem 
volt köztük . 

Megny í l t a t emető k á p o l n á j á n a k a j t a j a s m i n d 
a h á n y a n vol tak , m i k é n t h a szélvész s o d o r n á őket, ugy 
vágód tak be r a j t a . M i n t h a kü r tőbe j u t o t t a k volna, 
n a g y sötét esőben s o d r ó d t a k lefelé. Ór iás i kovácsmü-
helyben é r t ek földet . H á r o m n a g y f ú j t a t ó v a l sz í to t t ák 
a tüzet e m b e r f o r m á j u a lakok , ak iknek szőrös volt és 
mezte len a tes tük, a h o m l o k u k o n ké t csenevész 
s z a r v a c s k a dudorodo t t , mint. egy bor júé , a k k o r á k . A 
lábuk is o l y a n f o r m a . Mások izzó c son toka t ka lapá l -
t a k . Miikor J á n o s t m e g l á t t á k , m i n d e g y i k t ánco ln i 
kezdett és üvöl teni . 

A főnökük, a k i o lyan karosszékben ül t , m i n t a 
p lébános nr , tapsol l hozzá s a szájából a r i k í t ó h a n -
g á k k a l kékes l á n g o k a t b ö f ö g ö t t 

Tüzes h a r a p ó f o g ó k k a l estek a d e r e k á n a k . A szá-
j ába pe t ro leumos kócot d u g t a k s m e g g y ú j t o t t á k . A 
f ü s t f o j t o g a t t a , égő cseppek s z i v á r o g t a k le a t o rkán 
át a g y o m r á b a . A szemei k i d a g a d t a k . M i k o r a csont-
ja i m á r k i l á t s zo t t ak a fityegő h ú s c a f a t o k közül, rá -
fek te t t ék az ül lőre s a h á n y a n vol tak , nek iá l l t ak k a -
lapá ln i . Az á n g y a vihogot t a fejénél, ö r z s e a h a s á t 
f o g t a nevet tében . P é t e r nem szólt egy szót sem. csak 
néze t t J á n o s a r c á b a . 

T á n t o r g o t t , a m i k o r e leresz te t ték . M á s ke rü l t 
s o r r a . Nem heder í t e t t ek r á j a többet . ,Ekkor hozzálé-
pet t P é t e r . 

— G y e r ü n k , — m o n d t a — m e g k a p t a d a m a g a d é t . 
Bor i s m i a t t m i n d e n héten ehozlak eccer. 

Újbó l szá l l t ak kifelé. 
E g y s z e r r e csak érezte, h o g y P é t e r ellöki magától 

s ő zuhan veszett sebességgel lefelé. E g y e n e s e n a Ke-
se lyű sz ik l á r a . K a p a s z k o d o t t volna , ha l e t t volifa 
mibe. A vé re m e g h ű l t az ere iben, bo rzongás f u t o t t 
vég ig r a j t a s a következő p i l l a n a t b a n f e l o r d í t o t t : 

— Bor i s ! 
Az asszony f e lug ro t t . O d a m e n t hozzá. 
— Mi az? Mi lelte kende t? 
J á n o s felébredt . íNyöcaörögve ke res t e az asszonyt, 

a sötétben. M i k o r e lé r te , m a g á h o z húz t a . Átölel te . 
— Bor is , t e v a g y ? Szerecc-e? BorÍ6! L e l k e m ! 
Az asszony nem ál l t ellen. Jól e se t t n e k i a s imo-

gat«) szó, m i n t s z á r a z fö ldnek a n y á r i eső. 

L a . i o s ® © j « 
% könyvkereskedése megnyí lo t t . $ 
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— Mi lelte kende t ? 
— Ja.i, ugy f á j a véknyam. A m e j j e m is ég. Ne 

is kérdezd . Csak jó, h o g y itt tú l i ak m a g a m mel le t t . 
Ugy-e szerecc, m e r esztán én is j obban megbecsül lek. 

N e m k é r d e z e t t az asszony s emmi t , csak odabo-
r u l t az u r a mel lére és nagy , kövér cseppekben h u l l a t t a 
a k ö n n y e i t r á j a . 

Ugy örü l tek e g y m á s n a k , m i n t ahogy csak azok 
t u d n a k , ak ik másodszor is m e g t a l á l t á k e g y m á s t . 

B o r i s r egge l az u ra k a r j á b a n ébred t . J á n o s 
fekve m a r a d t , Bor i s h e r b a t e á t m e g szénapelyvát fő-
zött . fizt a m á s i k a t k i f a c s a r t a s eg> k e n d ő b e n r a k t a 

u r a de reká ra , nki bizony h á r o m n a p i g n y o m t a a» 
á g y a t . 

Aznap , mikor fölkelt , l e fog t ak a szomszéd fa lu-
ban egy vadorzót . A k a d t o lyan is, ak i ha l lo t t a a lö-
vést, m á s i k l á t t a őt a Bükkös felé menn i . A hurok 
egészen köré je szorul t . Később be is va l lo t ta , hogy ő 
lő t te le P é t e r t , m e r t fél t , h o g y fe l je lent i . 

J á n o s ped ig n e m m e n t többet ko rcsmába , h a n e m 
vett egy kis akóva l s ha i h a t n é k ] « t á m a d t , az a sz-
ezon n y a l h o z a t o t t föl a pincéből egy fé l l i te r t . He nem 
ám pá l inká t . Csak i s bor t . 

Fodor Gyula-
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SZENT HAVASON UTATVESZTVE. 

Hu lobban utolsói oblakom tükrén 
Reszkető jajjal az alkonyi fény, 
Zendül az árnyék fekete hulláma 
Paskolja bátrán a vágyaimat: 
Tengerre száll a kalandra váró. 
Szépségért bomló nyugtalan lelkem 
Alomnaszádja. 

S míg hullámzik lágyan a fekete ár: 
¡.elkem, hajóm idegen vizeken jár, 
Ködlik előttem hómezök válla, 
Illatozó erdők rózsafája, 
Csillogó tavak békitő kékje 
S minden Szépség, mi távolba térve 
Szivembe férne, szivemben ctne. 

A csábos, kápráztató köd helyett 
Szebb a boldogító szép valóság. 
Hómezők szikrázó bársonyánál 
Mi csillogóbb, nyakad meleg hava ? 
Bódító erdők rózsafájánál 
niatozebb ajkad hamvas szirma 
S kéklő tavak szinét csak szemednek 
Ragyogó-mély kéksége tompítja. 

Miért vágyik lelkem messze délre . . .? 
Mikor srebb hómezön pihenhet ajkam, 
Melegebb rózsa illatát szívhatom 
S a legszebb két tó verőfényének 
Hódolhat boldogan büszke fejem. 

Vágyrobbonló képek tarka színei 
Ne kisértselek, magamra hagyjatok! 

Én vakmerő havasi bolyongó! 
Lélekvesztő, csillogó havason 
Utatvesztve futkos szomjas ajkam 
S nincs ut, nincs hang, segélyt hozó utas . . ./ 
Csak szikrázó, végtelen hómező. 
Kétségbe esve, de ím, sorsommal 
Már végleg megbékülve, megadón 
Omlok le szent Havasom illatos, 
Szűzi havára. 

Nincs már hatalma rajtam idegen 
Szépnek . . . Havas mezőn holt-hidegen 
Lelték idegenbe szöi ő vágyam, 
Ordasok szedték szit, ugy — ijfil tájban. 

Makó, 1922 március 25-én ,, 
i f j . horvájhJ*' ; 


